
TYPE S BUSHING NECK DIES - TYPE S BUSHING NECK DIE 204
RUGER

The Type S Bushing Neck Die provides reloaders with a simple means to
precisely control case neck size and tension. Uses interchangeable sizing
bushing available in .001" increments The adjustable decapping rod allows
positioning the bushing to resize only a portion of the neck length if desired
Concentricity is enhanced by the ability of the resizing bushing to self-center
on the case neck. The decapping rod is supplied with a standard size button.
This is especially useful for reloaders who are using commercial brass as is. A
decappin pin retainer is also supplied with most Type S Bushing Dies except
17 and 20 Caliber This enables neck sizing without the use of the size button
for those who sort and/or turn case necks for uniformity.

Attributes

Name: TYPE S BUSHING NECK DIE 204 RUGER
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749006045
Mfr. No.: 71287
Cartridge: 204 Ruger
Die Style: Neck Sizing Dies
Delivery weight: 0.363kg
Shipping height: 46mm
Shipping width: 112mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760712876

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung des
TYPE S BUSHING NECK DIES
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den TYPE S BUSHING NECK DIE von Redding entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.
Bitte lies die folgenden Abschnitte sorgfältig durch, um potenzielle Risiken zu minimieren und die besten
Ergebnisse zu erzielen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Produkt verwendest.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende es nicht, wenn es
beschädigt ist.
Informiere dich über die geltenden Sicherheitsvorschriften und Gesetze in deinem Land bezüglich der
Verwendung von Nachladeprodukten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende beim Arbeiten mit dem TYPE S BUSHING NECK DIE immer eine geeignete Schutzbrille, um
deine Augen zu schützen.
Trage bei Bedarf Schutzhandschuhe, um deine Hände vor Verletzungen zu schützen.
Achte darauf, dass der Arbeitsplatz gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Halte alle Werkzeuge und Materialien, die du benötigst, in Reichweite, um unnötige Bewegungen zu
vermeiden.
Vermeide es, in der Nähe von offenen Flammen oder anderen Zündquellen zu arbeiten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Vorbereitung: Stelle sicher, dass alle benötigten Werkzeuge bereitliegen.1.
Installation:2.

Befestige die Buchse sicher in der Presse, bevor du mit dem Laden beginnst.
Überprüfe, ob der Deprimierstab korrekt positioniert ist, um eine präzise Formgebung des
Hülsenhalses zu gewährleisten.

Verwendung:3.
Stelle die Buchse auf die gewünschte Größe ein, indem du die austauschbaren Größenbuchsen
verwendest.
Achte darauf, dass du die Buchse nur so weit in die Presse einführst, wie es für den Vorgang
erforderlich ist.
Führe die Hülsen nach Anleitung durch den Prozess und achte dabei auf die Konzentrizität und die
richtige Positionierung.

Nach der Nutzung: Reinige das Produkt gründlich und lagere es an einem sicheren Ort.4.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Werkzeugen und
Maschinen.
Stelle sicher, dass keine schädlichen Materialien in die Umwelt gelangen.
Wenn du dir unsicher bist, wie du das Produkt entsorgen sollst, kontaktiere deine lokale



Abfallentsorgungsstelle für weitere Informationen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Verkäufer des
Produkts. Achte darauf, dass du alle relevanten Informationen über dein Produkt zur Hand hast, um eine
schnelle und effektive Hilfe zu erhalten.

Vielen Dank, dass du diese Sicherheitshinweise beachtet hast. Deine Sicherheit hat oberste Priorität!



Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING
NECK DIES TYPE S BUSHING NECK DIE 204 RUGER
Introduction
Thank you for choosing the Type S Bushing Neck Die for your reloading needs. This guide provides essential
safety instructions and information to ensure the safe and effective use of this product. Please read this guide
carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when operating reloading equipment.
Keep the workspace clean and free of clutter to prevent accidents.
Store the dies and components in a secure location, out of reach of children and pets.
Regularly inspect the equipment for wear and damage. Do not use if any parts are damaged or missing.
Dispose of any hazardous materials, such as spent primers and powders, according to local regulations.

Specific Safety Precautions for Use
Use the Type S Bushing Neck Die only with compatible cartridges, specifically the 204 Ruger.
Ensure that the resizing bushing is correctly installed and securely fastened before use.
Do not attempt to modify or alter the die or its components.
Avoid using excessive force when resizing; this may lead to equipment failure or injury.
Always follow the recommended procedures for decapping and resizing to ensure safe operation.
Keep hands and body clear of moving parts during operation to prevent injury.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Die:1.

Secure the Type S Bushing Neck Die in your reloading press according to the manufacturer's
instructions.
Ensure that the die is tightened properly to prevent movement during operation.

Adjusting the Bushing:2.

Select the appropriate sizing bushing for your desired neck size. The bushings are available in
.001" increments.
Install the bushing into the die by following the provided instructions.

Setting Up the Decapping Rod:3.

Adjust the decapping rod to the desired height to ensure proper decapping of the primer.
Ensure that the standard size button is in place if you are using commercial brass.

Resizing Cases:4.

Insert the case into the die and operate the press to resize the neck as needed.
If you wish to resize only a portion of the neck length, adjust the decapping rod accordingly.

PostOperation:5.

After resizing, inspect the cases for uniformity and any signs of damage.



Clean the die and store it properly after use to maintain its condition.

Disposal Instructions
Dispose of any spent primers, powder, and brass cases in accordance with local environmental
regulations.
Do not dispose of hazardous materials in regular trash. Follow your local guidelines for hazardous waste
disposal.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or assistance regarding the Type S Bushing Neck Die, please contact the manufacturer
or your local dealer. Ensure that you have your product details ready for a quicker response.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective reloading experience with the Type S Bushing
Neck Die. Thank you for your commitment to safety and responsible use of reloading equipment.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Tipo S
Bushing Neck Die Redding 204 Ruger
Introducción
Gracias por elegir el Tipo S Bushing Neck Die Redding para el cartucho 204 Ruger. Este producto ha sido
diseñado para ofrecerte un método sencillo y preciso para controlar el tamaño y la tensión del cuello de la
vaina. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo
del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el die fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Usa el die solo para el propósito previsto.
Inspecciona el die regularmente para detectar signos de daño o desgaste.
Si observas algún problema, deja de usar el die y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso de Bushings: Asegúrate de utilizar solo bushings de tamaño intercambiable recomendados para el
Tipo S Bushing Neck Die.
Posicionamiento del Bushing: Ajusta la varilla de descapado correctamente para redimensionar solo
la parte deseada del cuello de la vaina.
Concentricidad: Verifica que el bushing esté correctamente posicionado para mejorar la concentricidad
durante el redimensionado.
Uso del Botón de Tamaño: Utiliza el botón de tamaño estándar provisto para facilitar el proceso de
descapado, especialmente si trabajas con latas comerciales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:1.

Coloca el die en el prensa de recarga según las instrucciones del fabricante de la prensa.
Asegúrate de que el die esté firmemente asegurado en su lugar.

Uso del Die:2.

Selecciona el bushing adecuado para el tamaño de la vaina que estás utilizando.
Ajusta la varilla de descapado según sea necesario para redimensionar el cuello.
Realiza una prueba de redimensionado antes de proceder con la producción en masa.
Mantén la zona de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.

Mantenimiento del Die:3.

Limpia el die después de cada uso para evitar la acumulación de residuos.
Almacena el die en un lugar seco y protegido de la humedad.

Instrucciones de Desecho
Si el die está dañado o ya no es utilizable, sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos
de metal.
No arrojes el die en la basura común. Busca un centro de reciclaje adecuado en tu área.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o para reportar un producto inseguro, por
favor contacta al punto de contacto correspondiente en la Unión Europea. Asegúrate de tener a mano toda la
información del producto y cualquier detalle relevante.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas directrices y disfruta de un uso seguro y efectivo
del Tipo S Bushing Neck Die Redding 204 Ruger.



Instructions de Sécurité pour le TYPE S BUSHING
NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE
204 RUGER
Introduction
Merci d'avoir choisi le TYPE S BUSHING NECK DIES de Redding. Ce produit est conçu pour offrir un moyen précis
de contrôler la taille et la tension du col de la douille lors du rechargement. Il est essentiel de suivre ces
instructions de sécurité pour garantir un usage sûr et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que tous les outils et équipements utilisés sont en bon état de fonctionnement.
Ne laisse pas les outils à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Utilise toujours des lunettes de protection lors du rechargement pour te protéger des éclats ou débris.
Ne consomme pas d'alcool ou de drogues avant ou pendant l'utilisation de cet outil.
Informetoi sur les lois et règlements locaux concernant le rechargement des munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifie que le bushing est correctement installé avant de commencer le redimensionnement.
Ne force pas le bushing si tu rencontres une résistance ; cela pourrait endommager l'outil ou la douille.
Assuretoi que la tige de décapage est bien positionnée pour éviter les accidents.
Utilise uniquement des bushings de taille appropriée et interchangeables disponibles par incréments de
.001".
Si tu utilises des douilles commerciales, assuretoi qu'elles sont compatibles avec le Type S Bushing Neck
Die.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Bushing :1.

Dévisse le collier de maintien du bushing.
Insère le bushing de taille souhaitée dans le collet.
Revisse le collier pour sécuriser le bushing en place.

Réglage de la Tige de Décapage :2.

Desserre la tige de décapage.
Ajuste la hauteur de la tige pour positionner le bushing selon la longueur du col souhaitée.
Ressers la tige de décapage une fois le réglage effectué.

Processus de Redimensionnement :3.

Insère la douille dans le die.
Actionne le levier de la presse pour redimensionner le col de la douille.
Vérifie la concentricité après redimensionnement pour assurer la précision.

Utilisation de la Goupille de Décapage :4.

Si fourni, utilise le support de goupille de décapage pour redimensionner sans bouton de taille.
Cela est particulièrement utile pour ceux qui trient et/ou tournent les cols de douille.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas les outils ou les douilles usées dans les ordures ménagères.
Renseignetoi sur les programmes de recyclage locaux pour les matériaux métalliques.
Si l'outil est endommagé ou hors d'usage, suis les procédures de mise au rebut sécuritaires
recommandées par les autorités locales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les informations de contact
fournies par le fabricant. Assuretoi de toujours avoir accès à une assistance en cas de besoin.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux utiliser le TYPE S BUSHING NECK DIES de manière efficace et
sécuritaire. Rappelletoi que la sécurité est primordiale lors du rechargement. Si tu as des doutes ou des
questions, n'hésite pas à demander de l'aide.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il TYPE S
BUSHING NECK DIE
Introduzione
Grazie per aver scelto il TYPE S BUSHING NECK DIE della Redding. Questo prodotto è progettato per offrire ai
ricaricatori un metodo preciso e semplice per controllare la dimensione e la tensione del collo delle cartucce. È
importante seguire tutte le istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e efficace del prodotto. Questa
guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza e sull'uso corretto del die.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto, ovvero per il ridimensionamento delle cartucce.
Mantieni il tuo spazio di lavoro pulito e ordinato per prevenire incidenti.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti quando utilizzi strumenti di ricarica per proteggerti da
schegge o residui.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Verifica regolarmente il die per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare un die danneggiato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo inserti di dimensionamento intercambiabili raccomandati dal produttore.
Non forzare l'inserto nel collo della cartuccia; applica una pressione uniforme.
Assicurati che l'asta di decapping sia correttamente posizionata prima di iniziare il processo di
ridimensionamento.
Non tentare di ridimensionare colli di cartucce che presentano segni di deformazione o danni.
Se il die si blocca durante l'uso, interrompi immediatamente e controlla il problema prima di continuare.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:1.

Fissa il TYPE S BUSHING NECK DIE nella pressa di ricarica seguendo le istruzioni del produttore
della pressa.
Assicurati che il die sia ben serrato per evitare movimenti durante l'uso.

Preparazione per il Ridimensionamento:2.

Seleziona l'inserto di dimensionamento appropriato per il calibro della cartuccia (204 Ruger).
Inserisci l'inserto nel die e assicurati che sia saldamente in posizione.

Processo di Ridimensionamento:3.

Posiziona la cartuccia nel die e abbassa il braccio della pressa per iniziare il processo di
ridimensionamento.
Se necessario, regola l'asta di decapping per ottenere la lunghezza desiderata del collo.
Completa il ridimensionamento e rimuovi la cartuccia dal die.

Controllo della Concentricità:4.

Dopo il ridimensionamento, controlla la concentricità del collo della cartuccia. Se non soddisfa le
tue specifiche, ripeti il processo con le impostazioni appropriate.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento degli strumenti e dei materiali di ricarica.
Non gettare il die o i suoi componenti nell'ambiente. Contatta il tuo centro di raccolta locale per
informazioni su come smaltirli in modo sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o per segnalare problemi di sicurezza, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati
di avere a disposizione il numero di modello e le informazioni di acquisto per facilitare l'assistenza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e utilizzando il TYPE S BUSHING NECK DIE con attenzione, puoi garantire
un'esperienza di ricarica sicura e soddisfacente. Ricorda di controllare regolarmente gli aggiornamenti sulla
sicurezza e le eventuali richieste di richiamo attraverso il sistema di avviso rapido dell'Unione Europea. La tua
sicurezza è la nostra priorità.



TYPE S BUSHING NECK DIES KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa TYPE S BUSHING NECK DIES tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään ja huoltamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain sen määriteltyihin tarkoituksiin.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja varoituksia.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet tuotteen
kanssa.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonossa kunnossa.
Vältä pitkään kestäviä altistuksia kemikaaleille tai muille vaarallisille aineille, joita voi esiintyä
työskentelyalueellasi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä ennen asennusta.
Kiinnitä dekapointivarsi paikalleen vakiokokoisella napilla.
Valitse haluamasi koon säätöbushing ja asenna se dekapointivarren päähän.
Säädä dekapointivarsi halutulle korkeudelle kaulan pituuden säätämiseksi.

Käyttö:2.

Aseta patruuna holkkiin ja varmista, että se on kunnolla paikallaan.
Käynnistä latausprosessi ja seuraa tarkasti, että kaikki toimii oikein.
Tarkista säännöllisesti, että koon säätöbushing on kunnolla paikallaan ja ettei se ole kulunut.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan
tai jälleenmyyjään. Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot tai
turvallisuushälytykset.



Yhteenveto
Oikean käytön ja huollon avulla TYPE S BUSHING NECK DIES tuote voi tarjota sinulle turvallisen ja tehokkaan
tavan hallita patruunan kaulan kokoa ja jännitystä. Noudata aina tässä oppaassa esitettyjä ohjeita
varmistaaksesi turvallisen käyttökokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING NECK
DIES
Introduktion
Tack för att du valt TYPE S BUSHING NECK DIES från REDDING. Denna produkt är utformad för att hjälpa
omladdare att noggrant kontrollera hylsans nackstorlek och spänning. För att säkerställa säker användning och
bästa resultat, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används enligt tillverkarens anvisningar.
Använd alltid skyddsglasögon och andra lämpliga skyddskläder vid omladdning av ammunition.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd endast utbytbara storleksbussningar som är avsedda för denna produkt.
Justera dekapperingsstaven försiktigt för att undvika oönskad skada på hylsan.
Kontrollera alltid att bussningen är korrekt positionerad innan du påbörjar processen.
Använd inte produkten om den är skadad eller om delar saknas.
Följ alltid lokala lagar och regler avseende omladdning av ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Installation av bushing:1.

Välj den önskade storleksbussningen.
Montera bussningen på dekapperingsstaven.
Justera bussningen för att säkerställa korrekt positionering.

Användning av dekapperingsstaven:2.

Placera hylsan i dies.
Justera dekapperingsstaven för att ändra en del av nacklängden om så önskas.
Tryck ned dekapperingsstaven för att dekappera hylsan.

Kontroll av koncentriskhet:3.

Kontrollera att storleksbussningen är självcentrerad på hylsans nacke.
Gör justeringar vid behov för att säkerställa noggrannhet.

Kassationsinstruktioner
Kassera produkten enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Separera eventuella metall och plastkomponenter för återvinning om möjligt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.



Observera att säkerhetsinstruktionerna är avgörande för att säkerställa en trygg och effektiv användning av
TYPE S BUSHING NECK DIES. Tack för att du följer dessa riktlinjer!
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